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МЕТАФОРИЧНО-ІРОНІЧНИЙ МОДУС 

АНГЛОМОВНОГО БІОГРАФІЧНОГО НАРАТИВУ 

У ФРЕЙМОВІЙ МЕРЕЖІ МЕНТАЛЬНИХ ПРОСТОРІВ 

Я.В. Бистров, канд. філол. наук (Київ) 

У статті досліджуються механізми виникнення та функціонування метафорично-іронічного модусу біогра

фічного наративу. Аналіз метафорично-іронічного модусу здійснюється із залученням методу моделювання 

фреймової мережі, що дає змогу адекватно відтворити авторське осмислення концептуальної метафори 

і вербальної іронії. 
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В статье исследуются механизмь1 возникновения и функционирования метафорически-иронического модуса 

биографического нарратива. Анализ метафорически-ироничного модуса осуществляется с применением меrода 

моделирования фреймовой сети, чrо позволяет адекватно оrобразить авrорское осмЬІсление концептуальной 

метафорь1 и вербальной иронии. 
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Теоретичним підrрунтям розвідки слугує теорія 

блендингу [ 13], розвиток якої розпочався з двох тра
дицій у когнітивній лінгвістиці: теорії концептуальної 

метафори [ 1 7] і теорії ментальних просторів [ 11]. 
Сутність теорії концептуальної інтеграції або 

концептуального блендингу ( conceptual blending) 
. . 

полягає у тому, що при виникненю такого шнгво-

когнітивного феномена як метафори відбувається 

одночасна активація тих частин мозку (як мінімум 

двох), які відповідають за наочні та абстрактні 

образи [ 14]. Когнітивний підхід до метафори в рам
ках цієї теорії створювався на основі на основі син

тезу теорій ментальних просторів і концептуальної 

метафори. 

Теорія багатопросторової моделі (multiple space 
model) стала логічним продовженням не тільки 
у дослідженнях концептуальної метафори, але й вер-
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бальної іронії. Ця модель складається з двох 

і більше ментальних світів, які інтегруються у но

вий ментальний простір. Поняття ментального про

стору у модеш конструювання простору являє со

бою "частину робочої пам' яті, у якій міститься 

найпростіша, динамічна когнітивна модель певно

го аспекту дискурсної події" [9]. 
Одним із найбільших досягнень цієї теорії був 

її внесок у царину творчої діяльності, у якій нові 

значення з' являються із значень попередніх, а саме 

поняття блендингу виводиться з процесу концеп

туальної проекції та інтеграції ментальних просторів 

у людській свідомості. Така постановка проблеми 
. . 

становить актуальн1сть розюдки з огляду на 

з' я сування ролі фреймової моделі у створенні мен

тальними просторами нового значення у метафо-
. . . 

ричному та 1роючному смислотвореню. 



У цій статті маємо на меті встановити когні

тивний механізм реалізації метафорично-іронічного 

модусу біографічного наративу із залученням фрей

мової мережі ментальних просторів. 

Матеріалом дослідження слугував автобіо

графічний роман британського постмодерніста Джу

ліана Барнса ''Nothing to Ье Frightened Of' (2008), 
у якому автор, оперуючи концептуальними про

сторами, відображає особистісне буття і структу

рує фікціональний світ за допомогою образних моде

лей - концептуальних метафор та іронії. 

Об'єктом аналізу виступає метафорично-іро

нічний модус біографічного наративу. Предмет 

аналізу становить фреймова репрезентація метафо

рично-іронічного модусу біографічного наративу. 

Виходячи з наявних вхідних просторів (source
input space 1 and target-input space 2) і додатково 

введеним Ж. Фоконьє і М. Тернером родовим про

стором (generic space), при змішуванні утворюєть
ся новий - вихідний простір або змішаний простір 

(blended space) [12; 13]. Теорія концептуального 
блендингу базується на понятті ментальних про

сторів, які можуть формувати концептуальну мере

жу інтеграції. Перехрешування просторів, які видоз

мінюють інформацію про поняття чи предмет, по

в' язане з об'єктивною сумісністю ідентичності і 

неподібності, коли "один і той самий предмет по-
. . . 

рвному проектується 1 по-рвному виглядає у пев-
ному ситуативному антуражі" [1, с. 282]. 

Оскільки структура мережі складається із вхід

них просторів, які "постачають" асоціативні компо

ненти значення у змішаний простір, то очевидно 

її можна застосувати не тільки при аналізі метафор, 

характерних для різних типів дискурсу, але й для 

дослідження іронічно маркованих висловлень. Важ

ливою умовою можливості аналізу референтного 

простору біографічного наративу виступає постмо-
. . . . . . . 

дерюстська 1роюя як невщповщюсть м1ж реальним 
. . . . 
1 оч1куваним результатом, коли 1роюя розкриваєть-
ся на рівні самоіронії наратора (пор.: пародист паро

діює самого себе актом пародії) чи іронічного ха

рактеру комунікації у наративі. 

В теорії лінгвістики іронія постає спочатку об' єк

том зацікавлень із появою прагмалінгвістики Пола 

Грайса в 70-х роках ХХ століття, а іронія розгля

дається як порушення максими якості [16]. Власне 
. . . . 
1роючна комуюкац1я у межах наративу виправдовує 

дискурсивну сутність референції, адже події у тексті 
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завжди розгортаються на межі двох свідомостей 

(авторської і читацької) [З, с. 285]. Зокрема, одним 
із способів конструювання можливих світів і смислів 

. . . 
у наратию може виступати 1роючно марковане вис-

ловлення (судження), яке конструює можливий сце

нарій (possible scenario у термінології Б. Бара [8]), 
на фоні якого безпосередній смисл висловлення 

мовця чи спосіб його мовленнєвої поведінки буду

ються на повній його несумісності з прихованим іро-
. . 
ючним смислом, що насправд1 1мпл~кується у цьо-

му висловленю. 

В основі сучасних підходів до аналізу іронічно-
. . . 

го смислу висловлення лежить д~алопчна сутюсть 

іронії, яка своєрідно відтворюється у теорії ехо

подібного використання мови за Д. Вілсоном 

і Д. Спербером [20], згідно з якою, іронічно марко-
. . 

ваю висловлення переходять на метаршень кому-

нікації (ехо-метарепрезентації), який є джерелом 

породження іронічного смислу; теорія реверсії 

Дж. Х. Руїза [19], в основу якої покладено лінгво
когнітивний аналіз механізмів створення та інтер

претації іронії та ін. 

Лінгвокогнітивна інтерпретація іронії і теорія 

блендингу М. Тернера, Ж. Фоконьє відкривають нові 

перспективи у дослідженні образної мови, резуль

татом яких є створення моделей, які б описували 

іронію у термінах концептуальної інтеграції. Одну 

із перших і найбільш відомих спроб застосування 

теорії блендингу для аналізу прагматичної невідпо

відності у ментальному просторі було запропонова

но С. Аттардо [7], а згодом Ш. Коулсон [9]. Мо
дель іронічної мережі концептуальної інтеграції, 

за Ш. Коулсон, складається із трьох просторів: 

простір очікуваної реакції (expected reaction space), 
простір контрафактивної активації ( counterfactual 
trigger space) і змішаний простір (blended space). 

Спираючись на конструктивістські ідеї у філо

софії про те, що людина пізнає світ не тільки як не

залежну від неї реальність, але й створює світ 

як власний проект [6, с. 236], особливої ваги набу
ває питання про пошук способів такого конструю

вання із застосуванням теорії блендингу в нарато

логії. З цією метою М. Флудерник запропонувала 
. . . . 

модель когmтивних проюгишв наративу у вщношенm 

до процесу наративізації як першу спробу такого 

дослідження в наратології [15, с. 14]. 
У запропонованій розвідці одним із способів 

відтворення аналогії (подібності) і контрасту (про-
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тиставлення) у наративі вважаємо метафорично

іронічний модус. У нашому випадку проблема 

ускладнюється труднощами не тшьки у виокрем

леню 1ронічних ситуацій у наративі, але й пошуку 

точок їх перетину і способів відтворення. З цією 

метою нами розроблено фреймову модель репре

зентації метафорично-іронічного модусу біографіч

ного наративу із залученням багатопросторової 

інтеграції. Цей вид інтеграції актуалізує фреймова 

мережа (frame network) як мережа просторів, 
структурні елементи яких беруть участь у кожно

му із організуючих просторів. Відтак, якщо іронію 
. . 

вважати радше модусом мислення, аюж стишстич-

ним тропом (так само, зрештою, як і концептуаль

ну метафору), то очевидно необхідним є пошук не 

тільки когнітивних операцій, які були б залучені на 

контекстуальному рівні її репрезентації, але й спря

мовані на "установлення випадюв 1ронічної оцінки 

на концептуальному рівні організації" [ 18, с. 66]. 
В обраному для аналізу фрагменті з автобіогра

фічного есе наративний фрейм-сценарій 

BIOGRAPIПCAL STORYTELLING є типовою уні
версальною структурою, яка демонструє загалью 

закономірності організації вербалізованої інформації 

у межах біографічного наративу (в квадратних дуж

ках знаходяться слати фреймів; підкресленням ви

ділено фрейми організуючих і змішаних ментальних 

просторів): 

[Doctors, priests and novelists] conspire to 
[present human li{e as а story] progressing 
towards а [meaningful conclusion]. Dutifully, 
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we [divide our lives into sections], just as 
popular historians like to [divide а century into 
decades] and affix а spurious character to each 
of them. When [І was а Ьоу], [adulthood] 
seemed ап inaccessible condition - а mixture 
of unattainable competences and unenviable 
anxieties (pensions, dentures, chiropodists); and 
yet it arrived, though it did not feel from within 
how it looked from without. Nor did it seem [like 
ап achievement]. Rather, it felt like а 

conspiracy: I'll [pretend] that уои 're grown ир 
if уои pretend that І ат. Then, as acknowledged 
(or at least unrumbled) [adults], we head 
towards some fuller, [maturer condition], when 
the narrative has justified itself and we are 
expected to proclaim, or shyly admit, 'Ripeness 
is all!' But how often does the .fruit metaphor 
hold? We are as likely [to end ир] [а sour 
windfall or dried and wizened Ьу the sun], as 
we are to swell pridefully to ripeness [21, с. 190]. 
Родовий фрейм (generic frame) наративного фрей-

му-сценарію ВIOGRAPHICAL STORYTELLING 
містить когнітивні сцени наративних ситуацій, які 

структуруються і модифікуються у трьох менталь-
. . . 

них оргаюзуючих просторах ВІДПОВІДНО до контек-

стуальної інформації і фонових знань адресанта. 

Відповідниками кожного з них є вхідні простори 

метафорично-іронічного модусу, які актуалізують-
. . . . . 

ся у структурних слотах 1, ВІДПОВІДНО, сшввІДно-
сяться з вісьмома сценами наративних ситуацій у 

родовому просторі фреймової мережі (табл. 1). 
Таблиця 1 

Класифікація наративних ситуацій 

фрейму-сценарію BIOGRAPHICAL STORYTELLING 

Сцени наративних ситуацій Критерії ідентифікації сцен 

Сцена l::УЧАСНИКИ/РАRТІСІРАNТS суб' єкти біографічної діяльності 

Сцена2::МЕТА/ АІМ каузатори, зорієнтовані на суб' єкта біографічної діяльності 

Сцена З: :МЕТОД І METHOD спосіб зображення суб' єкта біографічної діяльності 

Сцена 4: :ДЖЕРЕЛА І SOURCES наявність достовірних/недостовірних фактів, документів, 

середовища, реальних/вигаданих сучасників суб' єкта 

біографічної діяльності 

Сцена 5: :ТІЛЕСНИИ ДОСВІД І фізичний стан, манери поведінки, переживання й афекти 

BODILYEXPERIENCE суб' єкта біографічної діяльності 

Сцена6::ТРАВМАТИЧНИИДОСВІД/ наявність "порогових" ознак тілесного досвіду суб' єкта 

ТRАUМАТІС EXPERIENCE біографічної діяльності 

Сцена 7::НАРАТИВНАПАМ'ЯТЬ/ минулий досвід суб' єкта біографічної діяльності 

NARRATIVE MEMORY 
Сцена 8::РЕЗУЛЬТАТ /RESULT оцінка наратором життєвого досвіду суб' єкта біографічної 

. . 
ДІЯЛЬНО СП 
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Іронічне висловлення 'Ripeness is all!' актуалі
зує метафору ADULTHOOD IS RIPE FRUIТ, у якій 
трансформація розширення домена джерела забез

печується новими лінгвістичними засобами на ос

нові асоціацій про повноцінне життя як стиглий фрукг 

(позитивна оцінка): fuller, maturer condition, 
acknowledged adults, to swell pridefully to ripeness. 
З іншого боку, домен ціліАDULТНООD асоціюєть

ся із неприємностями, турботами, старістю і, насам

кінець, смертю (негативна оцінка): unenviable 
anxieties, pensions, dentures, chiropodists, а sour 
windfall or dried and wizened Ьу the sun. 
У наведеному вище фрагменті іронічний комен

тар автора як один із видш штертекстуальної іронії 

[4, с. 178], яка виникає при зіткненні двох чи більше 
контекстів, які містять спільний елемент - фразу, 

. . . 
уривок, сюжетну шюю тощо, насправдІ стосуєть-

. . . 
ся вІДомого вислову про сшввІДношення життя 

і смерті із п' єси Вільяма Шекспіра "Король Лір" (акт 

V, сцена 11): Меп must endure their going hence, 
even as their coming hither: Ripeness is all [22]. 
Однак шекспірівський вислів, який мав би заспо

коювати та позбавляти від страху смерті, викли

кає в автора протилежну реакцію. Іронія виражаєть-
. . . 

ся контрастом МІЖ визнанням неминучосп смерп, 

наведеним у рядку із п'єси і його суб'єктивно-ав-
. . 

торською штерпретацІєю, суть якого пояснюється 

інконгруентністю, "як протиріччя, дисбаланс, не-
. . . . 

ВІДПОВІДНІСТЬ, спричинею раптовою появою у тка-

нині дискурсу іншого змістового плану, який різко 

контрастує з основним" [ 5, с. 23]. Перенесення іро
нічного значення rрунтується на контрасті, а вико

ристання іронії у комунікації, на думку О .А. Бабе

люк, відбувається "завдяки прихованій у ній нега

тивній суб'єктивно-оцінній модальності" [2, с. 201]. 
В результаті, позиція автора та іронічний смисл 

вислову 'Ripeness is all!' набуває нового контек
стуального значення шляхом інтеграції структур 

ментального простору і операції блендингу як ос

новного когютивного процесу мислення. 

Сценарне розгортання наративного фрейму 

BIOGRAPHICAL STORYTELLING виявляється 
в одномасштабній фреймовій мережі (single-scope 
frame network), у якій вхідні простори структурують
ся у трьох різних організуючих фреймах - input 1, 
input 2, input 3. Фреймова модель має асиметрич
ну структуру, оскільки організуючий фрейм зміша-

СЕМАНТИКА І ПРАГМАТИКА ДИСКУРСУ 

ного простору (blended space) охоплює вибіркові 
проекції сцен наративних ситуацій у кожному із 

вхідних просторів. Сцени наративних ситуацій пе

реносяться на структуру змІшаного простору - ме

тафоричний фрейм, який, слідом за Ш. Коулсон 

називаємо "гібридним фреймом" (hybrid frame) [ 1 О, 
с. 115]. Метафора ADULTHOOD IS RIPE FRUIТ 
отримує своє переосмислення шляхом блендинго

вого процесу нарощування (elaboration), який, 
змінюючи ракурс концептуалізації, активує цілком 

нову структуру у бленді, а в її основі лежить опе

рація ментального відтворення (mental simulation) 
[10,с.122-123]. 

Водночас метафора про повноцінне життя відоб-
. . . 

ражає приховаю авторсью мІркування про неми-

нучість смерті, за аналогією із соковитим фруктом, 

який може перетворитися на кислий паданець чи 

зморщений від палючого сонця сухофрукт (а sour 
windfall or dried and wizened Ьу the sun). 

Використання іронічного висловлення акти

вується фреймом FRUIТ (input 3) через опозицію 
"ріст - занепад", якою демонструється іронічна 

оцінка прожитого життя автором автобіографічно

го есею (див. Рис. 1). У змішаному просторі мен
тальна операція реверсії (reversion) проектується 
на обернену інтерпретацію "фруктової метафори" 

(fruit metaphor), що дозволяє реконструювати 
смисл Іроючного висловлення: автор прикидаєть

ся перед потенційним читачем, говорячи про 

відносно повноцінне життя, а насправді про його 

фатальне переосмислення з огляду прожитих років. 

Змішаний простір або реконструйований мета

форичний фрейм ADULTHOOD IS RIPE FRUIТ 
може використовуватися як окремий вхідний 

простір у складній фреймовій мережі, де інший 

організовуючий вхідний фрейм FRUIТ активує ав

торську позицію. Цей ментальний простір контра

стує із загальноприйнятою суспільною думкою про 

повноцінне доросле життя і проектується в інший 

змішаний простір- іронічний фрейм RIPENESS IS 
ALL, де іронічне зміщення нового значення віднов
лює ЛОГІКУ ОПОВІДІ. 

Отже, висунення на перший план когнітивної 

функції мови дає можливість змоделювати когні

тивний механізм метафорично-іронічного смисло-
. . . 

творення ІЗ залученням ментальних просторш, яю 

формують фреймову мережу. 

31 
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Generic frame 

J?articipan( 
/ , Aim ' \. , , ' ' , , ' ' 

,' ,' JVIetho<t_ \ \ , , , ' ' ' 
,' ,' ,' ,'Source\ \ \ \ 

lnput 1 ' ' ' ' ' ' ' ' lnput 2 ,' ,' ,' ,' J'Result, \ \ \ \ 
1' 11 І І І • \ \ ', ', ', 

,' ,' ,Nari'at1ve memo~y\ \ \ ,,,,, ,, ,, ,,,,, ,,,,, ,,,,, ,,,,, 
І І \ \ 

І І ,' ,'Во'фІу experien'~~\ \ ' ' 
LIFE І,' І ,' ,' І • • \ \ ' \ \ NARRATIVE 

, ,' ,' , ,' T-ranmat1c exper1enef \ , ', , 
11 І І 1' ', ', \\ ', 

adult' , ' ' ' ' ' ' ' historian, novelist, etc. 
achievements '; ,', 

1

1 
< ,' , life as а story 

synthesis / ,' ,' ', , analysis 
true facts / , ' ' ' , fictive facts 

maturer condition ,'/ ',,\ meaningful conclusion 
childhood ' , ' \ past events 

pretend / ,/ 
end up / 

Metaphoric frame 

ADULTHOOD IS RIPE FRUIТ 

Blend 

GROWТH: 

{

age 
time 
adulthood 

Ironic frame 

CONTRAST 

RIPENESS IS ALL! 

Blend 

lnput З 

FRUIТ 

DECLINE: 

{

sour windf all 
dried Ьу the sun 
wizened Ьу the sun 

Рис. 1. Схема фреймової мережі ментальних просторів 
для іронічного висловлення Ripeness is all! 



Фреймова мережа просторів актуалізує когнітив

ний потенціал біографічного наративу. У виокрем

леному фреймі-сценарії відбувається процес розгор

тання наративних ситуацій, які співвідносяться 

з кожним із вхідних просторів моделі. В результаті 

когнітивних операцій блендингу і нарощування 
. . 

утворюються ною контекстуалью значення у двох 

інтегрованих фреймах, які репрезентують метафо

рично-іронічний модус біографічного наративу 

на основі очевидної концептуальної по-дібності: 

( 1) Метафоричний фрейм як концептуальна про
екція перетину структурних елементів трьох різних 

ментальних просторів - LIFE, NARRATIVE, FRUIТ. 
(2) Іронічний фрейм як концептуальна проекція 

з двох різних ментальних просторів - метафорич

ного фрейму ADULTHOOD IS RIPE FRUIТ і орга
нізуючого простору FRUIТ, де реальні риси чи ат

рибути певного явища ( decline) зіштовхуються і 

контрастують з очікуваннями реципієнта (gгowth). 

Перспективою подальших досліджень може 

слугувати співвідношення іронії та гумору, а також 

прагматичний потенціал іронічного модусу у кому-
. . . 

юкативно-зор1єнтованих теор1ях уживання мови. 
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